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Lingvosemiotic research of an English-
speaking electronic fiction hypertext

The article presents the first linguosemiotic analysis
of a traditional English-language fiction text
presented in the form of an electronic hypertext. The
author claims the use of the modern electronic form
of the fiction text changes the relationship between
the addresser and the addressee, as well as the order
of reading the fiction text and the perception of such
text by the addressee.

Key words: hypertext, fiction hypertext, interactivity,
reference, linguosemiotic research, genre, (fiction)
work.
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SA3bIKO3HAHUE

JLU. JEL]
(Bonzozpad)

OBBEKTHUBALISI MEHTAJILHOT'O
OBPA3OBAHUS «AMEPUKAHCKAS
MEYTA» B IECHAX-HOMHUHAHTAX
«PAMMM» 3A JYUIIYIO TECHIO
rOJIA

Pacemampusaiomes ocobennocmu  nposenenus
0bvexmusayuu MEHMaIbHO2O0 00PA306aAHUsL KaMe-
PDUKAHCKAs Meumay Ha mamepuaie NneceH, Ho-
MUHUPOBAHHBIX HA npemuio «I pommuy 3a ayu-
Wyl0 necHio 2004, KOMopas. Rpucysrcoaemcs
KOMNO3UMOPY U NOIMY-NECEHHUKY, HANUCABUIEMY
mexcm. Yemanosneno, umo 6 mekcmax HOMuHAaH-
Mo8 00beKMUBAYUs. NPOSBIAEMCs 8 HECKOIbKUX
sapuanmax. C 00HOU CMOPOHbI, MO 2e00HUCTU-
YeCKoe GOCPUsIMUE JICUZHU, NPECANUPOBAHUE M-
MepuaIbHo20 HA0 OYX08HbIM, C OPY2Oll — PA30Ud-
POSanue 6 MAmepuaibHblxX yeHnocmsx. Moocho
Makdice ommemums O0IbUIOe KOIUHECMEO ClO8,
OMHOCAWUXCSL K BYIbSAPHOLL NEKCUKE, KAK NPOsiG-
JIeHUe HeOSPAHUUEHHOU C80000bL C08A U CAMO-
BbIPAIICEHUS.

CT— 0 —"D

KntoueBble cnosa: MeHmanbHoe 00pazosanue,
KOHYenm, amepukaHcKas mMeymd, YeHHOCmuU, 2e-
Oonuzm, npemust «l pammuy.

AMepHKaHCKasi M€4Ta — 3TO OJHO M3 KIIove-
BBIX MCHTAJIbHBIX 00pa30BaHUI B KapTHHE MHpa
amepukanies. CyIIecTByeT HECKOJIBKO pPa3HO-
BUIHOCTEW MEHTAIBHBIX 00pa30BaHUMN, OJHAM W3
KOTOpBIX SIBJISI€TCS KOHLENT. B nanHOW padoTte
MOHSTHE «aMEpPHKAaHCKasi MEYTa» paccMaTpuBa-
€TCs C TIO3UIMKA KoHIenTosoruu [2; 5; 10] u Teo-
pun ouckypea [1; 3; 4; 7]. B xagectBe MaTepuana
paccMaTprBaroTCsl TEKCTHI [IECEH JIAypeaToB U HO-
MUHAHTOB Ha npemuio «I'pammu» 2008-2017 rr.

Paznu4HbIe KOHIENTHI, ONPEEINAIOIINE aMe-
PHUKAHCKYIO IIEHHOCTHYIO KapTHHY MHpa, pac-
CMaTpUBAJIUCh B HAYYHOH nureparype [6; 8], HO
UX JIUCKYpCUBHAsl crienn(uKa B MECEHHOM TeK-
CTE ellle HE MOoABEpragach CleUaIbHOMY aHaIH-
3y. HecMoTpsi Ha pacnpoCTpaHEeHHOCTh HCIIOINb-
30BaHUs B PA3IMYHBIX KOHTEKCTaX, TEPMUH ame-
pukanckas meuma (American Dream) He nmeer
TOYHO YCTAHOBJIEHHOTO OIIPEAEICHUsI. DTO HEKUH
njiealt 00IECTBEHHOTO YCTPOCTBA, TPU KOTOPOM
Ka)X/IbIi YeJIOBEK NMEET BOZMOXKHOCTh CBOOOIHO
BbIpaXXaTb MBICJIU B J'IIO6OI7[ CUTyaluu, MOBbIIIATH
COLIMAJIBHBIN CTATyC U MPUOOPETaTh MaKCUMAIIb-
HOE KOJMYECTBO MaTepHaNbHBIX Omar [6]. OcHO-
BOM MUPOBO33pEHUS B 3TOM CUCTEME LIEHHOCTEN

© Jlen JLK., 2018
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SIBIISICTCS KOHIIETIT “‘success’” — «yCIeX», BOILIO-
IICHUE 3TOTO Hjeala B )KU3HW KOHKPETHOTO de-
JIOBEKa, CEMbH, KOMITaHUH [3].

ITonsiTuitHast COCTABIISIONIASI KOHIICTITA «aMe-
PHUKaHCKasi MEYTa» COCTOMT M3 OIPEJICIICHHBIX
KOMITOHEHTOB — YCJIOBUH, IPU KOTOPBIX BO3MOXK-
HO Takoe o0l1ecTBeHHOe ycTpoiicTBo. LlenTpais-
HOE MECTO B 3TOH CHCTEME 3aHMMaeT cBoboja.
3apokieHne aMepUKaHCKOTO OOIecTBa CBSA3aHO
HMEHHO C 3TOW MJIECH: TIEpEeCeICHIIbl Ye3Kalu U3
CTpaH, r7ie OblIa TOCTATOYHO JKECTKAst COCTIOBHAS
CHCTEMa, 3TO ONPEACIIIIO WX NPHBEPKEHHOCTH
¢umocopun ceobos [6].

HeorpeMitemass dacte koHIenra “American
Dream” — xom¢opt. [TogpazymeBaeTcst marepu-
anpHOe Onarornosyyne ¥ W300MIIME IPOJYKTOB
MOTPEOJICHUS: C OHOW CTOPOHBI, €CTh OOJIBIION
BBIOOp, a ¢ Ipyroil — cpeicTBa, 4YTo0bl ipuodpe-
CTH MaKCHMAaJbHOE KOJIMYECTBO TOIO, UTO Tpe-
oyercsi.

NunuBuayanusm — eliie oJHa CoCTaBJIstoIas
JaHHOTO KOHIenTa. OHAa HEOTAEeTUMa OT TOHS-
THS «COCTSA3aTENBHOCTRY. JTa uaest OepeT Hava-
JI0 B TO BpeMsI, KOT/1a IIepBbIe aMepuKaHcKue dep-
MepEbI IPEOI0TICBAIN TPYAHOCTH KU3HU HA HOBOH
TEPPUTOPUU. Y CTIEX UX ICATSIFHOCTH 3aBUCEIT HE
OT O0OBCIMHCHUS YCHIIHNA, a OT CITIOCOOHOCTH ca-
MOCTOSITEJIBHO pelaTh BO3HMKAIoIIue Mpodiie-
Mbl. C TeueHHEM BpeMEHH KOHKYPEHIIUS CIIOCo0-
CTBOBaJIa YCHJICHHIO 3HAYUMOCTH MH/MBUIYalIb-
HBIX IIeHHOCTEH [6].

3HAYMMOCTb POJIH, KOTOPYIO UTPAET TECHS B
COBpeMeHHOﬁ KYyJbTYp€, MIPUBJICKACT BHUMAHUEC K
mpobJIeMe OTPAKEHHS B PeUr JTUPUIECKUX Tepo-
€B TeX WJIN MHBIX W3MEHECHUH, MPOUCXOIAIINX B
s3pike U obmectse. [pemus «['pammm» 3a Tyd-
IIYIO TIECHIO T'OJ1a — OJTHA U3 CAMBIX NMPECTIYKHBIX
MY3BIKaJTbHBIX Harpa. OHa BpydaeTcs He TOJIBEKO
KOMIIO3UTOPY, HO U TOATY, HAIHCABIIEMY TEKCT
necHu. B kadecTBe marepuana Uil aHAJU3a BbI-
OpaHbI TaypeaThl 1 HOMUHAHTBI 32 MTOCIICTHUE JIe-
BSITH JIET, T. K. OHH IOITYJISIPHBI CPEIN OOJIBIIOrO
KOJIMYeCTBA MOJIOABIX JI0/IeH, Haubosee BOCIPHU-
MMYUBON ayauTopuu. McnosHuTenn 3TUX neceH
BJIUATCIIbHBI B COBPEMCHHOM aMEPUKAHCKOM MY-
3BIKQTBHOM MHPE, YaCTO TPAHCIUPYEMBI B CpeJi-
CTBaX MaccoBOW MH(DOPMAITHH.

B wmHIuBHIyampHO-aBTOPCKOM TEKCTE €CTh
HEKOTOPHIC YTOYHEHUS ¥ H3MEHEHUs pacCMaTpH-
BaeMoro KkoHrenrta. Cpend OTOOpaHHBIX HaMHU
TEKCTOB MOYXHO BBIJICIIUTh HECKOJBKO TPYIIL,
00BEMHSIOIINX TOX0XKHE CIOMKETBI.

K mepBo#l Tpymnme OTHOCATCS TEKCTEHI,
ONMUCHIBAIOIIUE CIEAYIOUIYI0 cUTyauuto. Jlupu-
YECKHUil repoi (MJIM TePOMHS) IBITACTCS OTBIICUb-

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

Csl OT IIPOOIIEM | 3arNTyIIUTh TYIIEBHYIO O0JIb Te-
JIOHUCTHYECKUMH  YIOBOJBCTBUSMH, TIPHHOCS-
IAMH BpeMeHHoe obierdenne. Hampumep, mpo-
n3Besenue naypeara 2008 r. — Rehab («Peabu-
ouranmsa») OMu Yaiiaxayc. PaccraBanue c imo-
OMMBIM IIPUBEIIO TEPOUHIO K JIyIIEBHOMY KPHU3H-
Cy, KOTOpBII OHa NbITATACh NPEOAOJIETh C IIOMO-
IIBIO AJIKOTOJIsl. 3HAKOMBIE COBETYIOT i OTIpa-
BUTHCSl B peaOMIIMTAIIMOHHBIN LIEHTDP, HO OHA OT-
Ka3pIBaercs: They tried to make me go to rehab
but I said ‘no, no, no’. I'm gonna, I'm gonna lose
my baby, so I always keep a bottle near (Mens
NLIMATUCL 3aCMABUMb Jetb HA PeaduIumayuio,
Ho 51 omeemuna «Hemy. S eéom-6om nomepsio
JIH0OUMO20, NOIMOMY PAOOM CO MHOU 8Ce20d eCmb
bymulika)*.

IToxoxuit croxkeT B TekcTe Jaypeata 2013 r. —
We Are Young («Mbl Mosofs») rpymmsl Fun.
Jlupuueckue repoii U reporHs pacCcTaroTCs U CTa-
paroOTCsl OTBIJICYLCS OT AYIIEBHBIX MEPEKUBAHUM
Ha BEYEPUHKE, HACIaXIasCh MOJOJOCTbIO: My

friends are in the bathroom getting higher than

the Empire State. Maybe we could find new ways
to fall apart... But our friends are back so let’s
raise a cup (Mou Opy3vs celiuac 6 8anHOU 10853M
Kaiigh nosvlue, yem 30anue Empire State Build-
ing. Boszmooicno, mbi mocnu Ovl Hatimu Ho8bie CHO-
cobvl paccmambcsl... Ho nawu opy3ves eeprynucs,
max umo oagaiime noOHUMeM OOKAIbL).

3aciyxuBaeT BHUMaHUs necHs Cuu Depiep
u JIxecca [llarkuna Chandelier («JIroctpay) (HO-
MUHAHT Ha IPeMHUI0), ucrionueHHas Cuei @eprep
B 2015 r. B Hell nupudeckas repouHs paccKas3bl-
BAaeT O CBOEM TSDKETIOM (pU3HUECKOM U JYLIEBHOM
COCTOSIHWH, BBI3BAHHOM IIOCTOSIHHBIM YIOTpE-
OJIEHMEM aJIKOTOJIBHBIX HAMUTKOB: /, 2, 3, 1, 2, 3,
drink!/ ...Keep my glass full untilmorning light... /
Sun is up, I'm a mess... / Here comes the shame,
here comes the shame (Paz-0séa-mpu, pasz-osa-
mpu — neil... Mot cmaxan ne 6ydem nycmosamu
00 camozo ympa... Connye 6cmarno, s 8 yiIcacHom
cocmosinuu... Bom on, cmeio). Curyanus, B Ko-
TOPOH OKa3ayach FepOWHs, MPEACTABIIET CO0Oi
MOPOYHBIN KPYI, © OHAa HE MOXET W3 HEro BbI-
pBaThCs, HECMOTPSI Ha CTpaJiaHus, KOTOPBIE 3TO
eil mpuumaser. Crapasch 3a0bITh O HHX, OHA
CTPEMUTCS BEPHYTHCSI B COCTOSIHHE BPEMEHHOTO
KOM(OpTa: 3arIyIINTh IEPEKUBAHNS AITKOTOJIEM.
Ho kak TONBKO 3TO COCTOSIHME IpEKpaIlaercs,
OHO MPUYMHSET HOBBIE CTPaaHusl.

[pyras cutyanus, pefcTaBlICHHAS B OJJHOM
U3 TEKCTOB IECEH: OTCYTCTBHE MaTepHaIbHOTO

* 3neck 1 Janee nepesoj ¢ caifra «JIunrsonabopato-
pust “Amansrama’y (http://www.amalgama-lab.com) ¢ na-
VMU UCTIPABIICHUSMH.
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JIOCTATKa IIPUBOAUT K Pa3phIBy. DTO ONUCHIBACTCS
B TekcTe necHu bpoynu bpayna, Cu Jlo ['puna,
Apu Jlesuna, @umunmna Jloypenca u bpyHO
Mapca **** You* (HOMHHAHT Ha MPEMHIO B
2011 r.), ucnonuennoir Cu Jlo I'punom. Jlupu-
YECKHUil repoi BCTpeYaeT CBOIO BOZJIIOOJICHHYIO C
npyruMm. [IpuunHo# paccTaBaHusl IOCILYKUJIO He-
JIOCTaTOYHOE JJIsl TEPOUHH MaTepUalibHOE I0JI0-
JKEHHUE, KOTOPOE SIBIISICTCS] KIHOUEBOW COCTABIIs-
IOIeH TIOHATHS «aMepuKaHcKas meutayn: She’s
a gold digger... Now I know, that I had to bor-
row, beg and steal and lie and cheat trying to
keep ya, trying to please ya (Ona — oxomuuya
3a denveamu... Tenepb-mo si NOHUMAIO, YMO MHe
Haoo 6vLI0 Opams 63aUMbl, KIAHUUMb, KPACHb,
e8pamv u 0OMaHbLIBaAMb, MOJLKO YMoObl mbl ObLIA
PAOOM, umobdvl Mol ObLIA O0B0IbHA).

OTIenbHO MOXKHO BBIJICNIUTH CIOKET IEeCHH
HOMHMHAaHTa Ha npemuto B 2017 r. Maiika ITo3nepa
I Took a Pill in Ibiza («5l npunsin TabneTky Ha
Wowuue»): I drive a sports car just to prove / I'm
a real big baller ‘cause I made a million dollars /
And I spend it on girls and shoes... / And I can’t
keep a girl, no / Cause as soon as the sun comes
up /I cut ‘em all loose and work’s my excuse / But
the truth is I can’t open up (A econsro na cnopm-
Kape, umoobvl doxazamv, ymo s OOIbULAS WU~
Ka, NOMoMy 4mo 5 3auuda0 MULIUOHbL 00Id-
P08, U s mpayy ux Ha 0esoyex u 00yev. A ne Moy
yoepoicamos HU 00HY 0e8YUIKY, NOMOMY Y4MoO KaK
MONbLKO 6cmaem connye, s 6pocai ux u onpas-
ovleaiocy pabomout. Ho npasda ¢ mom, umo s ne
MO2Y OMKPbImb OYuULy).

Jlupuueckoi repoii mouTH NPUOIU3UICS K BO-
IUTOIIEHUIO aMEPUKAHCKOI MEUTHI B )KMU3HB: Clla-
Ba, MaTEPUAIBHBIN JOCTATOK, BOCIIPUSTHE KU3HH
KaK COPEBHOBAHMS M CTPEMJICHUE MTOBBICUTH COO-
CTBEHHYIO 3HAYMMOCTh B TJIa3aX OKPY’KarOUIHX.
Hecmotps Ha 3TO, OH HE YYBCTBYET ce0s cHacT-
JIVBBIM.

Knocnetneli rpyme MO>KHO OTHECTH TEKCTHI,
CTPYKTypa U COJEp)KaHHUE KOTOPBIX SIBISIOTCS
IIPOSIBJICHUEM HEOTPaHMUEHHOI CBOOO/IBI CIIOBA.
OHHU BKJIIOYAIOT B ce0si BYJNBbrapHyIO JIEKCHKY,
coJiep)KaHne HEKOTOPBIX MOMNaaeT MO peHTHHT
18+. Do mecus HomuHanta 2014 r. Bpyno Map-
ca Locked Out of Heaven («M3rnan c He-
Oec»), HommHanta 2017 r. belionce Forma-
tion («Ctpoit»), mecus bpoyau Bbpayna, Cu Jlo
I'puna, Apu JleBuna, ®ununna Jloypenca u
Bpyno Mapca **** You u I Took a Pill in Ibiza
Maiika Ilo3nepa.

* TlepBoe CJIOBO B Ha3BaHWH IIECHH OTHOCHTCSI K
OpaHHOM JIEKCHKE.

SA3bIKO3HAHUE

ITonBenem ocHOBHBIE UTOTH. Peub MHOIMX
JUPUIECKAX TEPOCB IeCCH-HOMUHAHTOB Ha IIpe-
MU0 «['poMMU» 3a JTYYIIMA TEKCT OTIMYACTCS
YIPOIICHHOCTBIO KOHCTPYKIIHIA, OOMINEM BBIpa-
JKEHUH HEHOPMATHUBHOM JIEKCUKH, BKIIIOUYAs BYJIb-
TapHy10, YTO MOXKET CBUJIETEILCTBOBATH O MPOSIB-
JICHUW HEOTPAHUYECHHON CBOOOJIBI CJIOBA M CaMO-
BhIpaKeHUs. BipoueM, kak rmokasain npoaHaan3u-
POBaHHBINA MaTepHuall, CyIIeCTBYIOT TIECHH C TITy-
OOKHMM COJIEp)KaHUEM, CIIOKHOH CTPYKTYpOH, HO
TaK{X B HACTOSIIEE BPEeMsI HEMHOTO CPEeI HOMH-
HaHTOB (0K0J0 15% OT 001IIeTO KOTHYeCTBA).

PacnpoctpaneHHOl TEMOI TEKCTOB SABJISETCS
TeIOHICTHUYECKOE HacTaKIeHHE KU3HBI0. C aTO!
[IEHHOCTHIO HEPa3PhIBHO CBsI3aHa aHTHIIEHHOCTH —
JIyIIEBHBIN pa3iaji, BOBHUKAIOMIUNA B pe3yJibTa-
T€ TOrO, YTO YAOBOJIbCTBHE OT MAaTE€pPHAIBLHOTO
HE MPUHOCUT UCTUHHOTO CYACThs. TaKOBO MPOTHU-
BOPCYMBOEC CJICACTBUC BOILIONICHHS 0a30BBIX CO-
CTaBJIOMINX TOHATHUA «aMCPUKAHCKas McEUTa»:
ycrnex, OmpelesieMblii MPeXIe BCEro MaTepu-
AIBHBIM JIOCTaTKOM, COCTA3aTEIbHOCTD B yCIOBH-
SIX KOHKYPEHIIH U HIYEeM HE OTpaHHYEHHAs CBO-
0ona.
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Objectification of the mental formation
“American Dream” in the best song
of the year Grammy nominee songs

The article deals with the peculiarities of the
objectification of the mental formation “American
dream” based on the material of the songs nominated
for the Best Song of the Year Grammy Award. The
author shows that in the texts of the songs under
study objectification manifests itself in several
ways: as a hedonistic perception of life with
prevalence of the material over the spiritual on the
one hand and as disappointment in material values
on the other. The author considers words related to
the vulgar language as a manifestation of unlimited
freedom of speech and expression.

Key words: mental education, concept, American
dream, values, hedonism, Grammy award.

(Crarps moctymna B pegaknuto 11.07.2018)

MU3BECTHSA BIiy. ®UJOJOI'MYECKUE HAYKH

M.I'. FOHKO, H.B. FhIKOBA
(Omck)

PE3YJIbTATHI U3YUYEHUSI
3TUMOJIOIT'MA OCHOBHBIX
MOHSITU BPOHETAHKOBOM
TEPMHUHOJIOTUH (1a MaTepHaje
AHIVIMIICKOTO0 M PYCCKOr0 SI3bIKOB)

Paccmampuseaiomea  smumonoz2uueckue uccie-
008aHUsA AH2IULICKOU MepMUHOIo2UY 8 00acmU
mankocmpoerus. Ananuz nousamuil OaHHoU ce-
pbl («eycenuyay, «bawiHay) npedcmasgniem co-
001l NONBIMKY BLIACHUMb U ONUCAMb PA3TUUHbIE
8epcUU NPOUCXONHCOEHUSL CTI08 KAK KOMNOHEHNO8
JIeKCUHeCcKo20 COCMasa OpoHemanKogou mepmu-
nonoeuu. Pesynomamor 0annoti pabomul A6as10m-
€Sl BADICHOUL YACTBIO UCCAEO0BAHUS IMUMOTOSUU
B0EHHbIX MEPMUHOB KAK XAPAKMEPHOU Yepmbl On-
pedenennozo UCmopu4ecko20 A81eHUL.
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KrtoueBble CroBa: dmumMono2us, 3Hadyeniue cioed,
SA3bIK, C0BAPL, MEMAMUKA, MEXHUKA, 2yCeHuyd,
Oawns.

OTUMOJIOTMYECKUII MOUCK B 00JacTH Tep-
MHUHOJIOTHH TIOMOTA€T HCCIIEA0BATEINIO ITPOCIe-
JIUTH UCTOPHIO X0/1a YEITOBEUECKOM MBICIIH, a TaK-
JKe MPEUMYILECTBEHHbIE MOTHBBI HOMHHALIUH B
OIpe/IeTICHHON cdepe npodecCHOHATbHBIX 3Ha-
HUil. B 3TOM TIMaHe cdepa BOSHHOH TEPMUHOIO-
THH HE SIBIISICTCS] UCKITIOUEeHHEM. Paznensst Touky
3penust JI.Lb. TkadeBoll, MOXHO yTBEpKaaTh, YTO
TeCHast CBSI3b TEPMUHOB C HAYKOM M TEXHUKOU 00-
YCIIOBJIMBAET MX B3aUMOCBSI3b U YTOOBI MTOTY4NTh
UCTUHHYIO KapTHHY 00pa30BaHUsI TEPMHHOB U UX
CEeMaHTHYECKOW CTPYKTYpbI, HEOOXOANMO B3au-
MOCBSI3aHHOE HCCIIeI0BAaHHE TEPMHHOJIOTUH U CO-
OTBETCTBYIOIICH oOmacTy 3HaHus [11].

Jnist oTpaxkeHus copepKaHus 00J1acTH BOCH-
HOMW JKM3HENEeSTEIbHOCTH 00pa30BBIBAIUCH CBOU
HOBBIC TePMHUHBL. TepMUHSBI frack (B 3HAYCHUHN «TY-
CeHUIay) U turret («OAIIHS») OTHOCATCS K OCHOB-
HBIM KOMITIOHEHTaM, COCTaBJISFOIIMM MHOT000pa-
3M€ TEPMHHOCUCTEMBI OPOHETAaHKOBOW JIEKCHKH,
BXOJIUEH, B CBOIO O4epelb, B BOGHHYIO TEpPMU-
Hoyoruro. CTaHOBJICHWE, Pa3BUTHE M (PYHKIIHO-
HUPOBAaHHE TEPMUHOCHCTEMBI OITMCAHUs OpoHe-
TAHKOBOW TEXHUKH HAXOJUTCS B MPSIMON 3aBHCH-
MOCTH OT CTAaHOBJICHUS U Pa3BUTUA TAHKOCTPOCHU.

B wucroprm dhopmupoBaHus OpOHETAHKOBOM
TEPMHUHOJIOTHHU BBIJICIISICTCS] TPU JTaIla ee Pa3Bu-
THSI, CTUMYJIUPYEMBIX U JIETEPMHHUPYEMBIX Kak
JJMHI'BUCTUYCCKHMH, TaK U COLMOJIMHIBHCTHYC-
CKUMH (pakTOopamu. BaXHO OTMETHTH, UTO TEPMU-
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